
16-07-2025

35 HERNANDEZ RODRIGUEZ, Daniel SantiagoCOLOMBIE 101 458 258 41

32 CAVIEDES SALAZAR, Diego Andrey COLOMBIE 101 410 538 45
34 FUENTES DIAZ, Luis Carlos COLOMBIE 101 380 649 32

DS MONROY GUTIERREZ, Jairo OswaldoCOLOMBIE 100 056 915 57

23 MILANOVIC , Nikolas ETATS-UNIS

14 PICARD, Alban FRANCE

15 HAWRYLAK, Paul FRANCE

14 PICARD, Alban FRANCE
worn by: 76 PERREAULT, Elliot EQUIPE DU QUEBEC

CANADA

#1: 16 GICQUEL, Gabin FRANCE
#2: 16 GICQUEL, Gabin FRANCE

DECISIONS DU JURY

CLASSEMENT GÉNÉRAL INDIVIDUEL / GENERAL INDIVIDUAL POINTS CLASSIFICATION
(MAILLOT ORANGE / ORANGE JERSEY)

CLASSEMENT GÉNÉRAL INDIVIDUEL GPM / GENERAL INDIVIDUAL CLIMBER'S CLASSIFICATION
(MAILLOT À POIS / POLKA DOT JERSEY)

CLASSEMENT GÉNÉRAL INDIVIDUEL DE LA RELÈVE / YOUNG RIDER CLASSIFICATION
(MAILLOT BLEU / BLUE JERSEY)

CLASSEMENT GÉNÉRAL PAR ÉQUIPE / GENERAL TEAM CLASSIFICATION

SPRINT DU MAIRE/ MAYOR'S SPRINT RESULT

CLASSEMENT GÉNÉRAL INDIVIDUEL AU TEMPS / GENERAL INDIVIDUAL TIME CLASSIFICATION
(MAILLOT BRUN / BROWN JERSEY)

Communiqué  3

2025 TOUR DE L'ABITIBI - JUNIOR HOMMES/MEN 2.Ncup
ETAPE/STAGE 2

DECISION

2.12.007-4.7 Abri derrière un véhicule ou prise du sillage d’un véhicule
Amende de 50 CHF et 6 points de pénalité au classement par points et 20 secondes de pénalité 
Sheltering behind or taking advantage of the slipstream of a vehicle.
50CHF fine, 6 points penalty in the points classifications and 20 seconds penalty

2.12.007-4.7 Abri derrière un véhicule ou prise du sillage d’un véhicule
Amende de 50 CHF et 6 points de pénalité au classement par points et 2 minute de pénalité
Sheltering behind or taking advantage of the slipstream of a vehicle.
50CHF fine, 6 points penalty in the points classifications and 2 minute penalty:

2.12.007-4.7 Abri derrière un véhicule ou prise du sillage d’un véhicule
Amende de 100 CHF (2 incidents) = 200 CHF
Sheltering behind or taking advantage of the slipstream of a vehicle.
100 CHF (2 instances) = 200 CHF

PROTOCOL

ANNOUNCEMENT
Les coureurs participant à l'épreuve contre la montre sont priés de se présenter au contrôle des vélos 15 
minutes avant leur heure de départ.
For the time trial riders are reminded to report to bike check 15 minutes prior to their start time.
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